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Projektbericht | Rapport de projet

Es ist sowohl ein Sachbericht als auch ein zahlenmäßiger Verwendungsnachweis zu erstellen. Der Sachbericht kann in deutscher, französischer oder englischer Sprache erstellt werden |
Le rapport doit rendre compte à la fois un des activités et de l’utilisation des fonds. Le rapport de projet peut être rédigé en allemand, français ou anglais.
I
Referenznummer | N°. de référence: FK-

II
Titel des Projekts | Titre du projet:

III
Projektverantwortliche | Responsables du projet
III.1
Bayerische.r Projektverantwortliche.r | Responsable bavarois.e
Anrede, Vorname, Name | Titre, prénom, nom: 
Institut, Lehrstuhl | Institut/ chaire:

Hochschule | Etablissement:
III.2
Französische.r Projektverantwortliche.r | Responsable français.e
Anrede, Vorname, Name | titre, prénom, nom: 

Institut, Lehrstuhl | institut/laboratoire:

Hochschule | Etablissement:
Falls sich zwischenzeitlich Änderungen in den Kontaktdaten ergeben haben, bitten wir um einen entsprechenden Hinweis.

Merci de nous faire part s’il y a eu des changements de contacts.
Wissenschaftlicher Bericht | Rapport d’activités
In Ihrem wissenschaftlichen Bericht bitten wir Sie, insbesondere auf folgende Punkte näher einzugehen: |
Dans votre rapport scientifique, nous vous demandons de détailler plus particulièrement les points suivants :
III
Sachbericht | Rapport d’activités
III.1
Projektablauf | Déroulement de la coopération
III.2
Wissenschaftliche Ergebnisse der Kooperation (Publikationen bitte beilegen) / ungelöste Probleme |

Résultats scientifiques de la coopération (merci de joindre les éventuelles publications) / problèmes non résolus

III.3
Schlussfolgerung | Conclusion
III.4
Perspektiven für die weitere Zusammenarbeit der Kooperationspartner |

Perspectives pour la poursuite de la coopération

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Ort, Datum und Unterschrift des projektverantwortlichen Zuwendungsempfängers

Lieu, date et signature juridiquement valide de l’allocataire responsable du projet
Zahlenmäßiger Nachweis | Utilisation des fonds
IV.
Organisation
IV.1
tatsächliche Projektlaufzeit | Durée du projet
IV.2
Treffen und Forschungsaufenthalte | Rencontres et séjours de recherche
Reise | Séjour Nr. 1

	Datum der Reise | Dates du séjour
	

	Anzahl der Reisenden | Nombre de voyageurs
	

	Name des/der Reisenden | Nom des personnes
- 

-

-
	

	von – nach
Lieu de départ - Destination
	

	Tatsächliche Reisekosten (insgesamt für alle Reisenden)

	

	Bewilligte BayFrance-Reisekostenpauschale |
Montant du forfait de voyage accordé par BayFrance
	… x (Personenzahl | nombre de personnes)

	Anzahl Übernachtungen für diese Reise |
Nombre de nuitées pour ce séjour
	….x 95,00€ (max.)

	Ggf. Pauschale für längerfristigen Aufenthalt von Nachwuchskräften |
Le cas échéant, forfait pour les séjours de longue durée pour jeunes chercheurs
	….x 300,00€ (Monatspauschale | forfait mensuel)

	Ggf. Restmittel für Reise Nr. 2 |
Crédits restants pour la mobilité N°2
	


Reise | Séjour Nr. 2

	Datum der Reise | Dates du séjour
	

	Anzahl der Reisenden | Nombre de personnes
	

	Name des/der Reisenden | Nom des personnes

- 

-

-
	

	von – nach

Lieu de départ - Destination
	

	Tatsächliche Reisekosten (insgesamt für alle Reisenden)

Coûts réels du transport (total pour l'ensemble des voyageurs)
	

	Bewilligte BayFrance-Reisekostenpauschale |

Montant du forfait de voyage accordé par BayFrance
	… x (Personenzahl | nombre de personnes)

	Anzahl Übernachtungen für diese Reise |
Nombre de nuitées pour ce séjour
	….x 95,00€ (max.)

	Ggf. Pauschale für längerfristigen Aufenthalt von Nachwuchskräften |
Le cas échéant, forfait pour les séjours de longue durée pour jeunes chercheurs
	….x 300,00€ (Monatspauschale | forfait mensuel)

	Ggf. Restmittel für Reise Nr. 3 |
Crédits restants pour la mobilité N° 3
	


Reise Nr.3

	Datum der Reise | Dates du séjour
	

	Anzahl der Reisenden | Nombre de personnes
	

	Name des/der Reisenden | Nom des personnes

- 

-

-
	

	von – nach

Lieu de départ - Destination
	

	Tatsächliche Reisekosten (insgesamt für alle Reisenden)

Coûts réels du transport (total pour l'ensemble des voyageurs)
	

	Bewilligte BayFrance-Reisekostenpauschale |

Montant du forfait de voyage accordé par BayFrance
	… x (Personenzahl | nombre de personnes)

	Anzahl Übernachtungen für diese Reise |
Nombre de nuitées pour ce séjour
	….x 95,00€ (max.)

	Ggf. Pauschale für längerfristigen Aufenthalt von Nachwuchskräften |
Le cas échéant, forfait pour les séjours de longue durée pour jeunes chercheurs
	….x 300,00€ (Monatspauschale | forfait mensuel)

	Ggf. Restmittel für Reise Nr. 4 |
Crédits restants pour la mobilité No.4
	


Reise Nr.4

	Datum der Reise | Dates du séjour
	

	Anzahl der Reisenden | Nombre de personnes
	

	Name des/der Reisenden | Nom des personnes

- 

-

-
	

	von – nach

Lieu de départ - Destination
	

	Tatsächliche Reisekosten (insgesamt für alle Reisenden)

Coûts réels du transport (total pour l'ensemble des voyageurs)
	

	Bewilligte BayFrance-Reisekostenpauschale |

Montant du forfait de voyage accordé par BayFrance
	… x (Personenzahl | nombre de personnes)

	Anzahl Übernachtungen für diese Reise |
Nombre de nuitées pour ce séjour
	….x 95,00€ (max.)

	Ggf. Pauschale für längerfristigen Aufenthalt von Nachwuchskräften |
Le cas échéant, forfait pour les séjours de longue durée pour jeunes chercheurs
	….x 300,00€ (Monatspauschale | forfait mensuel)

	Ggf. Restmittel für Reise Nr. 5 |
Crédits restants pour la mobilité N°5
	


(Falls mehr Reisen, bitte Liste kopieren und einfügen. | Si plus de voyages, veuillez copier et coller la liste.)
Gesamtkosten / Coût total

	Bewilligte Gesamtsumme (laut Bewilligungsbescheid)
Total des crédits alloués par BayFrance 
	

	Verwendete Mittel gesamt
Total des dépenses
	

	Ggf. Restmittel
Crédits restants
	


Restmittel über 50,--€ müssen an BayFrance zurück überwiesen werden. Für die entsprechenden Kontodaten steht Ihnen folgende Ansprechpartnerin zur Verfügung:

Les fonds restants de plus de 50 euros doivent être reversés à BayFrance. La personne de contact suivante est disponible pour tous les détails financiers :
BayFrance

Frau Susanne Schwanbeck
susanne.schwanbeck@tum.de

Tel: +49 (0)89 / 289 22601

Die/der Zuwendungsempfänger/-in bescheinigt:

· die korrekte Buchführung,

· die Förderfähigkeit und sachliche Richtigkeit der Ausgaben,

· die sparsame Durchführung der geförderten Maßnahme,

· die Übereinstimmung der Ausgaben des Verwendungsnachweises mit den Büchern und den Belegen,

· dass die vom Zuwendungsempfänger bescheinigten Angaben identisch sind mit denen im zahlenmäßigen Nachweis.

L’allocataire certifie :



- la conformité des comptes;


- l’éligibilité et le bien-fondé des dépenses;


- la réalisation économe de l’action soutenue;


- la conformité des dépenses figurant dans le justificatif d’utilisation des allocations avec les livres et les pièces justificatives;

- les informations certifiées par l’allocataire sont celles figurant dans le compte de 
  gestion.

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Ort, Datum und Unterschrift der Finanzbuchhaltung

Lieu, date et signature de la comptabilité financière
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